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 La Esperanta Retradio donas bonan ǗirkaȌ-5-minutan 
aȌskultadon/legadon Ǘiun tagon. 
http://esperantaretradio.blogspot.co.at/?view=magazine   

ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

GRAMATIKA EKZERCO.  16.  
     !ƴǎǘŀǘŀǺ ǇƭŜƴŀ ǎǳōƻǊŘŀ ǇǊƻǇƻȊƛŎƛƻ ƻƴƛ ƻŦǘŜ ǳȊŀǎ wŜŘǳƪǘƛǘŀƴ {ǳōƻǊŘŀƴ tǊƻǇƻȊƛŎƛƻƴ 

(precipe per Infinitivo), same kiel kernon kaj difinanton. Jen kelkaj kazoj:  

 1). AMI (Subj.) (Infinitivo) egalas MORTI (Infinitivo) IOMETE (Obj.).   

2). Lia decido RESTI όLƴŦΦύ I9Wa9 ό{ǳōƧΦύ ƪŀǺȊƛǎ Ƴƛƴ όҐ ŀƭ Ƴƛύ 59±L όLƴŦΦύ tw9t!wL t[9b!b a!bEhb 

Ih5L!±9{t9w9 όhōƧΦ ŐŜ άƪŀǺȊƛǎέύΦ  

 оύΦ twha9bL όLƴŦΦύ E¦!b¢9 [! .hb!b ±9¢9whb ό!ŘƧŜƪǘƻ ŐŜ άtǊƻƳŜƴƛέύ ό{ǳōƧΦ ŐŜ άǇǊŜŦŜǊƛƴŘŀǎέύ 

preferindas AL RESTI (Inf.) HEJME (Adjekto), do ni decidu (Pred.) PREPARI (Inf.) nin POR  ELIRI (Inf.) 

ό!ŘƧŜƪǘƻ ŐŜ άǇǊŜǇŀǊƛέύ όhōƧΦ ŐŜ άŘŜŎƛŘǳέύΦ   

пύΦ 5LwL όLƴŦΦύ ά!5L!έ όhōƧΦύ ![ [! Cw!½!b![L½!5h ό{ǳōƧΦ ŐŜ άǎƛƎƴƛŦŀǎέύ ǎƛƎƴƛŦŀǎ wLth½LDL όLƴŦΦύ 

bL!b a9b{hb Chw 59 Lb¢9[9Y¢! 9Y½9w/!5h όhōƧΦ ŐŜ άǎƛƎƴƛŦŀǎέύΦ    

Fino de la frazanalizado, sed sciu ke se Dio elektis vin por Alchejmer-ƳŀƭǎŀƴƻΣ Ǿƛ ǊƛŎŜǾƻǎ Əƛƴ ŐƛǊƪŀǺ 

ƪǾƛƴ ƧŀǊƻƧƴ Ǉƭƛ ƳŀƭŦǊǳŜΣ ǎŜ Ǿƛ ǎǘǳŘŀǎ Ƴƛŀƴ όŀǺ ŀƭƛƛŜǎύ ŦǊŀȊŀƴŀƭƛȊŀŘƻƴΣ ƭŀǺ ǊŜǐŜǊŎƻƧ Ŝƴ .ǊƛǘǳƧƻΦ  

                                                                                                                               Marcel Leereveld.   
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

 La Manl ia  Esperanto -Klubo     

Anoj kunvenas la unuan kaj trian Sabatojn je la 10atm.  

Bavarian Beer Café, Manly Wharf. Unu taso da klubpagata kafo    

 

http://www.eszperanto.hu/leteroj/page.php?link=994f9947&id=281&b=1&x=60318&y=404&z=58&dt=1488474634
https://translate.google.com/
http://vortaro.net/
mailto:rogerspringer@tpg.com.au
mailto:rspring@tpg.com.au
https://www.duolingo.com/course/eo/en/Learn-Esperanto-Online
http://members.aon.at/aldone/peranto/index.html
http://esperantaretradio.blogspot.co.at/?view=magazine%20


La 15a de Aprilo estos la tria Sabato. Venu!   

aƛ ŐŜŜǎǘŀǎ ǘƛǳƴ ōƻƴŀƴ 9ǎǇŜǊŀƴǘŀƴ ƪƭǳōƻƴ kaj raportas al AE pri la klubo.   Roger Springer          

          (Por havi raporton en AE, via klubo bezonos sendi informon/raporton al AE) 
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

Novaǳservo Ret-Info / Lingvo-Studio 

APERIS LIBRETO DE PASPORTA SERVO 
Post plurjara paŭzo denove estas aĉetebla la adreslibro de Pasporta 

Servo en papera formo! 

La 15-centimetra kaj 248-paĝa libreto enhavas adresojn kaj datumojn 

de 974 gastigantoj en 81 landoj. 

La libro estas aĉetebla ĉe la libroservo de UEA kontraŭ 9 eŭroj (+ sk) 

laŭ la reta katalogo http://katalogo.uea.org?inf=3474 

Retejo de la senpaga gastiga servo Pasporta Servo 

estas http://www.pasportaservo.org  

Lingvo-Studio, L.S.  

www.eventoj.hu 

ǖe plusendo de la mesaǡo bv. mencii la fonton: Ret-Info / Lingvo-

Studio 

Vi povas korekti viajn datumojn  kaj malaliǡi  Ǘi tie. 
 

ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

Semajna raporto de Melburno    

 
BICIKLADO INTER MELBURNO KAJ VILIAMSTONO 
Je sabato la 8a de Aprilo, kvin biciklemaj esperantistoj renkontiƏiǎ ŐŜ Ǉƻƴǘƻ Ŝƴ 
aŜƭōǳǊƴƻ ƪŀƧ ōƛŎƛƪƭƛǎ ŘŜ ǘƛŜ Əƛǎ ±ƛƭƛŀƳǎǘƻƴƻΦ [ŀ мнƪƳŀ ǾƻƧƻ Ŝǎǘƛǎ ǇƭŜƧǇŀǊǘŜ ƴǳǊ ōƛŎƛƪƭŀ ƪŀƧ ƛƴƪƭǳȊƛǾƛǎ 
ǇǊŀƳǾƻƧŀƏƻƴ ǘǊŀƴǎ ƭŀ ǊƛǾŜǊƻΦ [ŀ ǾŜǘŜǊƻ Ŝǎǘƛǎ ōŜƭŜƎŀ ƪŀƧ ƴƛ ǘŀƎƳŀƴƏƛǎ ŐŜ ŘǊƛƴƪŜƧƻ Ŝƴ ±ƛƭƛŀƳǎǘƻƴƻΣ ƪŀƧ 
poste iom promŜƴƛǎ ƭŀǺ ƭŀ ƪŀƧƻ ŀƴǘŀǺ ƻƭ ƴƛ ōƛŎƛƪƭƛǎ ƘŜƧƳŜƴ ƭŀǺ ƭŀ ǎŀƳŀ ǾƻƧƻΦ  

 
5La!b1! Y¦b±9bh 
5ƛƳŀƴŐƻƴ ƭŀ фŀn ŘŜ !ǇǊƛƭƻ ǎŜǎ ƘƻƳƻƧ όƛƴƪƭǳȊƛǾŜ ŘŜ Ƨǳƴŀ ǾƛȊƛǘŀƴǘƻ ŘŜ .Ǌƛǎōŀƴƻύ ƪǳƴǾŜƴƛǎ ŐŜ ά/ŀŦŜ 
.ŜŜǊ 5ŜƭǳȄŜέ Ŝƴ CŜŘŜǊŀǘƛƻƴ {ǉǳŀǊŜΦ bƛ ōŀōƛƭƛǎ ƪŀƧ ŦŀǊƛǎ ŜƪȊŜǊŎƻƴ ǇǊƛ ōŜǎǘƴƻƳƻj. 

http://www.eszperanto.hu/leteroj/page.php?link=7c244f7e&id=306&b=1&x=60318&y=434&z=58&dt=1491845907
http://www.eszperanto.hu/leteroj/page.php?link=f2cad6kf&id=307&b=1&x=60318&y=434&z=58&dt=1491845907
http://www.eventoj.hu/
http://www.eszperanto.hu/leteroj/subscriber.php?g=58&subscriber_ID=60318&mod&verify_code=4637e432k5f6a17k17k6aakk567b6f7e5f25ke76&b=1&x=60318&y=434&z=58&dt=1491845907
http://www.eszperanto.hu/leteroj/subscriber.php?g=58&subscriber_ID=60318&verify_code=4637e432k5f6a17k17k6aakk567b6f7e5f25ke76&down=434&b=1&x=60318&y=434&z=58&dt=1491845907
http://photos3.meetupstatic.com/photos/member/3/2/d/4/highres_202333012.jpeg


LUNDA KUNVENO 
Lundon la 10an ŘŜ !ǇǊƛƭƻ ƴŀǺ ƘƻƳƻƧ όƛƴƪƭǳȊƛǾŜ ŘŜ ƪƻƳŜƴŎŀƴǘƻύ ƪǳƴǾŜƴƛǎ ŐŜ άwƻǎǎ IƻǳǎŜέ Ŝƴ ƭŀ 
urbocentro. Ni babilis, lernis pri komunaj kaj propraj nomoj, faris enigmon de Suzanne kaj alian pri 
bestnomoj. 
VENONTAJ KUNVENOJ (Ne estos lunda kunveno je la 17a de Aprilo pro la publika ferio) 
Sabaton 15an de Aprilo je 12:30 Pikniko por memorigi la 100an datrevenon de la morto de 

Zamenhof, en Batman Park en la urbocentro, apud la rivero. 
5ƛƳŀƴŐƻƴ мсŀn de Aprilo je 15:00 Kunveno por komencantoj ŐŜ /ŀŦŜ .ŜŜǊ 5ŜƭǳȄŜΣ CŜŘŜǊŀǘƛƻƴ 

Square 
Sabaton 29an de Aprilo je 19:00 Ludvespero ŐŜ !ƭŎƘŜƳƛǎǘǎ wŜŦǳƎŜΣ ону [ƛǘǘƭŜ [ƻƴǎŘŀƭŜ {ǘǊŜŜǘ 
NUNAJ SEKVANTOJ ό!ƭƪƭŀƪǳ ƭŀ ƴƻƳƻƴ ǇƻǊ ƛƏƛ ǇƭǳŀΗύ 
Meetup ς 726 Instagram ς 57 
Facebook ς 285 Telegram ς 18 
Twitter ς 212 
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

file:///C:/Users/Roger%20H%20Springer/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/B7H4JTI9/Komunikoj%20
n-ro%20165.pdf 

Bonfaranto – estas tiu, kiu helpas kaj foriras. 

Amiko – tiu, kiu silente helpas. 

Kamarado – tiu, kiu kunlaboras neniam ĝenante. 

Renoviganto – tiu, kiu renoviĝas por la bono. 

Fortanimulo – tiu, kiu scias esperi en paca laborado. 

Klarmensulo – tiu, kiu konas sin mem. 

Kuraĝulo – tiu, kiu nenion timas pri si mem. 

Defendanto – tiu, kiu kunlaboras sen konfuzo. 

Laboremulo – tiu, kiu agadas profite al ĉiuj. 

Venkinto – tiu, kiu sin mem venkas. 
 

ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

Komentoj pri novaƯoj aperintaj en AE  
   Noto. Responde al Bert kaj Donald: Por la meteologia signifo de "precipitaƩo" mi uzas la vorton 
"elnubaƩeroj" kaj por "precipiti" mi uzas "elnubiƏi" el "elnubiƏaƩeriƏi", Őar temas preskaǺ Őiam pri 
aƩeroj kiuj falas el la nuboj. Cetere antaǺ la dua mondmilito la meteologia signifo de la vorto 
"precipite" ktp. ankoraǺ ne uzatis en la franca ƭƛƴƎǾƻΣ ƴǳǊ ƭŀ ƙŜƳƛŀΣ ƭŀǺ mia antaǺmilita eldono de 
Larousse. Do verǐajne ankaǺ en aliaj lingvoj. Kaj la indonezia "presipitasi" venas el la prononco ante 
la nederlandan precipitatie: "presipitaatsie".    Marcel Leereveld.   

https://www.meetup.com/Melbourne-Esperanto-Meetups/events/238737159/
https://www.meetup.com/Melbourne-Esperanto-Meetups/events/239102051/
https://www.meetup.com/Melbourne-Esperanto-Meetups/events/238707781/
https://www.meetup.com/Melbourne-Esperanto-Meetups/
https://www.instagram.com/melb_esperanto/
https://www.facebook.com/melburno
https://t.me/joinchat/AAAAAAqUmt1H7DpMbjuvwA
https://twitter.com/melb_esperanto
file:///C:/Users/Roger%20H%20Springer/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/B7H4JTI9/Komunikoj%20n-ro%20165.pdf
file:///C:/Users/Roger%20H%20Springer/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/B7H4JTI9/Komunikoj%20n-ro%20165.pdf


ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

Bob Felby  Mia infanaƝo (3)  

            Ĉar estis multekoste loĝi en Kopenhago, la sola solvo estis mem konstrui 
domon. Paĉjo biciklis al ekster Kopenhago, al antaŭurbo nomata “Valby”. Tie li 
luprenis terpecon periferie de Valby. Tiu terpeco kostis tiam nur 10 kronojn por tuta 
jaro. 10 kronoj estas hodiaŭ A $ 2.50. Sur tiu  terpeco  li devis konstrui nian domon. Nu tio 
povus soni tre malfacila afero, sed ne por mia paĉjo. Li ofte laboris, kiam laboro troveblis, kiel 
masonista helpisto, kvankam li estis bakisto. Li do sciis iom pri konstruado, ĉu ne? Kaj multon 
pri bakado! Ĉiun matenon li biciklis al unu el la forĵetindaĵejoj ekster Kopenhago. Tiu 
forĵetindaĵejo troviĝis proksime al la fabriko “Ford”, kiu ricevis el Usono, per ŝipo, 
aŭtomobilpartojn, kiuj estis kunigataj tie, kaj vendataj. Nu, tiam estis permesate eniri la 
forĵetindaĵejon kaj forpreni kion ajn. Paĉjo do iris kaj forprenis la grandegajn kestojn, en kiuj 
estis la aŭtomobilpartoj. Li povis meti nur unu sur la biciklon, kiun li do puŝis al sia terpeco. Li 
faris kelkajn tiajn vojaĝojn ĉiutage, kiam li ne havis laboron. Iom post iom tre eta  domo estis 
preta, kaj ni povis enloĝiĝi. 
 
            Estis tre interese.  Mia onklo Johano helpis nin. Li gvidis la ĉevalon, kiu tiris la veturilon 
kun niaj posedaĵoj. Estis tiom da malmultaj posedaĵoj, ke estis facile trovi sidlokon sur la 
veturilo. Kiam ni alvenis al Valby, ekpluvis. Mia onklo trovis la dometon.  Paĉjo ĉirkaŭrampis 
prinajlante la plankon, kaj pluvo envenis tra la tegmento. Tie ni devis loĝi. Mia onklo helpis 
finfari la plankon, kaj dum ili ambaŭ poste grimpis sur la tegmenton por kovri ĝin per 
gudropapero, mi kaj mia frato Børge devis iri al la bakisto  por peti de li akvon, ĉar mia panjo 
decidis, ke nun ni trinku la unuan tason da kafo en nia propra hejmo. 
 
            Ni uzis primuson en la unuĉambra dometo. Tie ni do loĝis. Iom post iom la dometo 
pligrandiĝis, sed nur malrapide. Ĉiun tagon paĉjo hejmen portis alian Ford-keston, kaj iun 
belan tagon ni havis ankaŭ kuirejon. Ni faris nian propran kloakon, kaj Paĉjo fosis puton, 
konektis ĝin per tuboj al pumpilo en la kuirejo, kaj ni fakte vivis tre  lukse kaj preskaŭ senkoste 
en nia domo. Aldoniĝis dormoĉambro, poste li konstruis “virgulinejon”, t.e. speciala ĉambro 
por Gerda, mia fratino. Sekvis tiam verando, tiam lavejo kaj lavkaldrono kaj lavbreto. La 
ĝardeno plibeliĝis; ni havis kortbirdojn kaj kuniklojn. Børge kaj mi havis centojn da blankaj 
musoj kaj kobajoj. 
 
            Paĉjo konstruis laŭbon. Li konstruis ĝin el ligno, kaj farbis ĝin verda. Por ŝpari monon li 
faris la tegmenton el jutŝtofo. Ĝi estis tre bela, sed kiam “Gråper” kuŝis sur ĝi, ĝi montriĝis esti 
ne sufiĉe forta, ĉar tiam ĝi, pro la pezo de la grandega kato, malsupren iris ĝis preskaŭ la supro 
de niaj 
kapoj! 
 
            Do Paĉjo deprenis la jutŝtofon kaj anstataŭigis ĝin per ligna tegmento, kiun li kovris per 
gudropapero. Nun ni havis vere belegan laŭbon, en kiu ni povis sidi eĉ dum pluvado, kaj manĝi 
nian rabarban kaĉon! 
        Bob Felby 
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  



El Adelajdo  
Nia lasta kluba kunveno okazis la 5-an de Aprilo. La 
ĉefparolanto de la vespero estis Bob Felby. Li donis al ni 
siajn pensojn - pensigante ankaŭ nin - pri tempo, juĝado 
de aliaj, ŝakludado, morto, enkarniĝo kaj aliaj. 
 
     Katja Steele 
 

ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

LA REGULOJ POR KOMUNAJ KAJ PROPRAJ NOMOJ.   
                     tǊƻǇǊŀƧ ƴƻƳƻƧ Ŝǎǘŀǎ ƭŀ ƴƻƳƻƧ ŘƻƴƛǘŀƧ ŀƭ ǇŜǊǎƻƴƻƧ ŀǺ ŀƭ ǇŜǊǎƻƴƛƎƛǘŀƧ ŀŦŜǊƻƧΦ    
                                               Ĉiuj aliaj substantivoj estas komunaj nomoj.   
     La reguloj por la du specoj diferencas en tri aspektoj. Jen ili estas:  
 

           KOMUNAJ NOMOJ                                          PROPRAJ NOMOJ  
1).  b9 I!±!{ Yha9b/!b 19C[L¢9whb             мύΦ  I!±!{ Yha9b/!b 19C[L¢9whb   
         Esceptoj: titoloj kaj frazkomence.                           Esceptoj:  neniuj.   
2).  POVAS HAVI PLURALON                                   2).    NE HAVAS PLURALON   
         9ǎŎŜǇǘƻƧΥ ƳŀǘŜǊƛƻƧ ƪŀƧ ŀōǎǘǊŀƪǘƻƧ                        9ǎŎŜǇǘƻƧΥ Ŝƴ ƪŜƭƪŀƧ ƻƪŀȊƻƧ ŐŜ ƴƻƳƻ 
                               ne havas.                                                                     de persono.  
оύΦ  19I!±!{ [! !w¢LYh[hb ά[!έ                          оύΦ  b9 19I!±!{ [! !w¢LYh[hb ά[!έ   
       9ǎŎŜǇǘƻƧΥ ŐŜ ŀōǎǘǊŀƪǘŀƩƻƧ ƪŀƧ ƳŀǘŜǊƛƻƧ ƪŀƧ                 9ǎŎŜǇǘƻƧΥ ǇƻǾŀǎ ƘŀǾƛ Ŝƴ ƭŀ ǇƭǳǊŀƭƻΣ  
                         ĉe pluralo ĝi ofte mankas.                       kaj se kun adjektivo aŭ komplemento.   
 

                                                                     E k z e m p l o j. 
1Ŝ мύΦΥ  όaƛŀύ ǇŀǘǊƛƴƻΦ                                                     1Ŝ мύΦΥ  }ƛ ŀƳŀǎ tŜǘǊƻƴΦ 
              9ǎŎΦΥ ά[ŀ YŀǇƛǘŀƭƻέΤ  !ƪǾƻ ƘŀǾŜōƭŀǎΦ                      
1Ŝ нύΦΥ  όaƛŀƧύ ƎŜǇŀǘǊƻƧΦ                                                  1Ŝ нύΦΥ  tŜǘǊƻΦ   
               Esc.: rizo;  malvarmeco.                                               Esc.:  Mi havas tri Petrojn en la klaso.   
1Ŝ оύΦΥ  aƛ ǐŀǘŀǎ ƭŀ ŐŜǾŀƭƻƴΦ aƛ ǐŀǘŀǎ ƭŀ ǎǳǇƻƴΦ           1Ŝ оύΦΥ  aƛ ǾƛȊƛǘƻǎ WƻƘŀƴƻƴΦ   
             9ǎŎΦΥ  aƛ ǐŀǘŀǎ ǎǳǇƻƴ ƪŀƧ ƘƻƴŜǎǘŜŎƻƴΦ                          9ǎŎΦΥ  [ŀ ƭŀōƻǊŜƳŀƧ tŜǘǊƻƧ Ŝƴ Ƴƛŀ ƪƭŀǎƻΦ  
 
                       aƛ ǐŀǘŀǎ ŐŜǾŀƭƻƧn.                                                             Renkontu la Petrojn de mia klaso.  
                                
     En Esperanto, kiel en plej multaj landoj, komuna nomo sekvas la regulojn por la komunaj nomoj 
kaj propra nomo sekvas la rŜƎǳƭƻƧƴ ǇƻǊ ƭŀ ǇǊƻǇǊŀƧ ƴƻƳƻƧΣ b9 ƳƛƪǎŀƩƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘǳΦ  
 

     9ƪȊƛǎǘŀǎ ǾƻǊǘƻƧ ƪƛǳƧƴ ƪŜƭƪŀƧ ǇŜǊǎƻƴƻƧ ŀǺ ƭƛƴƎǾƻƧ ǘǊŀƪǘŀǎ ƪƛŜƭ ƪƻƳǳƴŀƧƴΣ ƪŀƧ ƪƛǳƧƴ ŀƭƛŀƧ ǇŜǊǎƻƴƻƧ ŀǺ 
ƭƛƴƎǾƻƧ ǘǊŀƪǘŀǎ ƪƛŜƭ ǇǊƻǇǊŀƧƴ ƴƻƳƻƧƴΦ 9ƴ ŀƳōŀǺ ƪŀȊƻƧ ƻƴƛ Ŝƴ 9ǎǇŜǊŀƴǘƻΣ ƪƛŜƭ Ŝƴ ǇƭŜƧ ƳǳƭǘŀƧ ƭƛƴƎǾƻj, 
ƴŜ ǇƻǾŀǎ ǎŜƪǾƛ ƳƛƪǎŀƩƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜƎǳƭƻƧΦ  
 

     Do se Esperanto traktas ekzemple la nomojn de tagoj kaj monatoj kiel komunajn nomojn, tiuj 
ǘŀƎƻƧ ƪŀƧ ƳƻƴŀǘƻƧ ŐƛŀƳ ƻōŜŀǎ ƭŀ ǘǊƛ ǊŜƎǳƭƻƧƴ ǇƻǊ ƭŀ ƪƻƳǳƴŀƧ ƴƻƳƻƧΣ ŜƪȊΦ aƛ ŦŜǊƛƻǎ Ŝƴ ƭŀ Ƨǳƴƛƻ ƪŀƧ 
Dum kvin jaroj ni ǐŀƴƏƛǎ ƭŀ ƘƻǊƻƴ Ŝƴ ƭŀ ƪƻƳŜƴŎƻ ŘŜ ƭŀ ƳŀǊǘƻƧΦ ¢ƛƻƴ ŦŀǊŀǎ ƭŀ ƎŜǊƳŀƴŀ ƪƻƴǎŜƪǾŜƴŎŜΦ  



 
     Se Esperanto traktas la nomojn de tagoj kaj monatoj kiel proprajn nomojn, kiel faras la angla, 
ǘŀƎƻƧ ƪŀƧ ƳƻƴŀǘƻƧ ŐƛŀƳ ƻōŜŀǎ ƭŀ ǊŜƎǳƭƻƧƴ ǇƻǊ ƭŀ ǇǊƻǇǊŀƧ ƴƻƳƻƧΣ ŜƪȊΦ aƛ ŦŜǊios en Junio kaj Dum kvin 
ƧŀǊƻƧ ƴƛ ǐŀƴƏƛǎ ƭŀ ƘƻǊƻƴ Ŝƴ ƭŀ ƪƻƳŜƴŎƻ ŘŜ aŀǊǘƻΦ  
 

     άaƛ ǾŜƴƻǎ [ǳƴŘƻƴέΣ Řƻ ǇǊƻǇǊŀ ƴƻƳƻΣ ǎƛƎƴƛŦŀǎ άaƛ ǾŜƴƻǎ ƭŀ ƳŜƴŎƛƛǘŀƴ [ǳƴŘƻƴέΦ !ƴƪŀǺ άaƛ ǾŜƴƻǎ 
ƭŀ ƭǳƴŘƻƴέΣ Řƻ ƪƻƳǳƴŀ ƴƻƳƻΣ ǎƛƎƴƛŦŀǎ άaƛ ǾŜƴƻǎ ƭŀ ƳŜƴŎƛƛǘŀƴ ƭǳƴŘƻƴέΦ {ŜŘ άaƛ ǾŜƴƻǎ ƭǳƴŘƻƴέΣ Řƻ 
ƪƻƳǳƴŀ ƴƻƳƻΣ ǎƛƎƴƛŦŀǎ άaƛ ǾŜƴƻǎ ƛǳƴ ƭǳƴŘƻƴέΣ Řƻ ƻƴƛ ǘƛŀƳ ōŜȊƻƴŀǎ ƛƴŘƛƪƛƭƻƴΣ ƪƛŀ άaƛ ǾŜƴƻǎ ƭŀ 
ǇǊƻƪǎƛƳŀƴ ƭǳƴŘƻƴέΦ  
 

     La francoj miksas la regulojn en sia lingvo, neinteligente, kaj multaj francaj Esperantistoj volas 
Ƴƛƪǎƛ ŀƴƪŀǺ ƭŀ ǳȊƻƴ Ŝƴ 9ǎperanto, do francigi kaj mallogikigi Esperanton. Fi!  
 

     YƻƴǘǊŀǺŜ ŀƭ ƭŀ ŦǊŀƴŎŀΣ 9ǎǇŜǊŀƴǘƻ ǳȊǳ ! άaƛ ǾŜƴƻǎ ƧŜ 5ƛƳŀƴŐƻέ όƪƛŜƭ Ŝƴ ƭŀ ŀƴƎƭŀύ ! άaƛ ǾŜƴƻǎ ƧŜ 
ƭŀ ŘƛƳŀƴŐƻέ όάƭŀέ ƪƛŜƭ Ŝƴ ƭŀ ƎŜǊƳŀƴŀύΦ  
                                                                                                                              Marcel Leereveld.   
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

PRI MIA KAJ ALIAJ ƜARDENOJ.    
 

     9ƴ Ƴƛŀ ƏŀǊŘŜƴƻ Ƴƛ ƘŀǾŀǎ ǇƭŜƴƪǊŜǎƪƛƴǘŀƴ ŘǳŘŜƪƪǾƛƴ ƳŜǘǊƻƧƴ ŀƭǘŀƴ ǎǇŜŎƛƳŜƴƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ǇǳǊǇǳǊŀ ŦŀƎƻΣ CŀƎǳǎ ǎȅƭǾŀǘƛŎŀ ǇǳǊǇǳǊŜŀΣ ƪŀƧ ƻƴƛ ƴŜ ƻŦǘŜ ǾƛŘŀǎ ƏƛƴΦ LƻƳ Ǉƭƛ ƻŦǘŀ Ŝǎǘŀǎ ƭŀ 
ƻǊŘƛƴŀǊŀ ŦŀƎƻ ƪǳƴ ǾŜǊŘŀƧ ŦƻƭƛƻƧΦ 5ƻ ŐŀǊ ǳƴǳ ǘƛŀ ƪǊŜǎƪŀǎ Ŝƴ ƏŀǊŘŜƴƻ ǇǊƻƪǎƛƳŀ ŀƭ ƭŀ ƭŜǊƴŜƧƻ Ŝƴ ƪƛǳ Ƴƛ 
ƛƴǎǘǊǳƛǎΣ Ƴƛ ŐƛǳƧŀǊŜ ƪƻƴŘǳƪƛǎ Ƴƛŀƴ  ƴƻǾŀƴ ƪƭŀǎƻƴ ƎŜǊƳŀƴŀƴ ŀƭ ǘƛǳ Ŧŀgo. La celo estis montri al la 
ƛƴŦŀƴƻƧ ƭŀ ǐŜƭƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘǊǳƴƪƻ ŘŜ ǘƛǳ ŀǊōƻΣ ƪƛǳƴ ǐŜƭƻƴ ƻƴƛ ŀƴǘŀǺ ƭŀ ƛƴǾŜƴǘƻ ŘŜ ƭŀ ƭƛōǊƻǇǊŜǎŀŘƻ ǳȊƛǎΣ ǇǊƻ 
Əƛŀ ǘŀǺƎŜŎƻΣ ƪƛŜƭ ǎǳǊǎƪǊƛōŀǘŀƴ ǇŀǇŜǊƻƴΣ ƪŀƧ ƪŜ ǘƛŀƭ ƭŀ ƎŜǊƳŀƴŀƧ ǾƻǊǘƻƧ ǇƻǊ ƭƛōǊƻ ƪŀƧ ǇƻǊ ŦŀƎƻ ǇǊŜǎƪŀǺ 
samas, nome Buch kaj Buche. Unu vorto venis el la alia, kaj tial la simileco en la angla lingvo: book 
kaj beech.   
 
     tǊƛ ƭŀ ƏŀǊŘŜƴƻ ŘŜ ƭŀ ǇŜƴǘǊŀǊǘƻΥ aƛ ƘŀǾƛǎ ƭŀ ǐŀƴŎƻƴ ǊƛƎŀǊŘƛ Ŝƴ ǳƴǳ ŀǊǘƎŀƭŜǊƛƻ ŜƪǎǇƻȊƛŎƛƻƧƴ ŘŜ ǘǊƛ 
ǇŜƴǘǊƛǎǘƻƧ ŀǺǎǘǊŀƭƛŀƧΣ ƴƻƳŜ !ƭōŜǊǘ ¢ǳŎƪŜǊΣ CǊŜŘ ²ƛƭƭƛŀƳǎΣ kaj Charles Blackman. Mi ne estas spertisto 
ǇǊƛ ƭŀ ŀǊǘŀ ǾŀƭƻǊƻ ŘŜ ǇŜƴǘǊŀƩƻƧΣ ǎŜŘ ǘŀƳŜƴ ƪƭŀǎƛŦƛƪŀǎ ƛƭƛƴΣ ǇǊƻ Ƴƛŀ ƳǳƭǘƧŀǊŀ ƛƴǘŜǊŜǎƛƏƻ ǇǊƛ ŀǊǘƻ 
tutmonda kaj kelkfoja verkado de gazetartikoloj pri arto. Krome miaj patro kaj edzino estis artistoj 
όŐǳ aŀǊŎŜƭ ƴŜ estas la pentristo en la opero La Bohème?). Mi tial havas certajn opiniojn pri la 
ŀǊǘƛǎƳƻ ŘŜ ǇǊŜǎƪŀǺ ŐƛǳƧ ŀǺǎǘǊŀƭƛŀƧΣ ƪŀƧ ŀƴƪŀǺ ǘǳǘƳƻƴŘŀƧΣ ŀǊǘƛǎǘƻƧΦ wŜŜ ƻōǎŜǊǾŀƴǘŜ ƭŀ ǾŜǊƪƻƧƴ ŘŜ ƭŀ ǘǊƛ 
ƴƻƳƛǘŀƧΣ ƪƛŜǎ ǾŜǊƪƻƧƴ Ƴƛ ǊŜŜ ǘǊŜ ƏǳƛǎΣ Ǉƻǎǘ ŘŜƪƻƧ Řŀ ƻōǎŜǊǾƻƧΣ Ƴƛ ǊŜŜ klasigis Blackman kaj speciale 
Williams kiel superajn unuaklasajn artistojn, kiel la granda Arthur Boyd, kaj Tucker kaj Nolan kaj 
Whiteley kiel duaklasajn, kvankam iom pli bonaj en sia klaso ol mia edzino. Mi havas miajn 
ƪǊƛǘŜǊƛƻƧƴΣ ǘǊƻ ǇƻǊ ƳŜƴŎƛƛ Őƛ ǘƛŜΦ 1ƛ ǘƛǳ ƧǳƏƻ ƴŜ ōŀȊƛƏŀǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŜȊƻƧ ŘŜ ƛƭƛŀƧ ǾŜǊƪƻƧΦ !ƭƛŀƧ ŀǊǘǎǘǳŘŀƴǘƻƧ 
ǾŜǊǐŀƧƴŜ ƘŀǾŀǎ ƳŀƭǎŀƳŀƴ ƧǳƏƻƴΣ Ǉƭƛ ǘƛŀƴ ƪƛŀƴ ƘŀǾŀǎ ƭŀ ƳŜǊƪŀǘƻΦ  
 
     !ƴǘŀǺ ǇƭǳǊŀƧ  ƧŀǊƻƧ Ƴƛ Ǉƭŀƴǘƛǎ ǎǇŜŎƛƳŜƴƻƴ ŘŜ ƭŀ ƪƻǊŀƭŀǊōƻΣ ŎƻǊŀƭ ǘǊŜŜΣ ŜǊƛǘǊƛƴƻΣ 9ǊȅǘƘǊƛƴŀΣ ƪǳƴ ƭŀ 
ōŜƭŀƧ ǊǳƏŀƧ-flŀǾŀƧ ŦƭƻǊƻƧΦ aƛ Ǉƭŀƴǘƛǎ Əƛƴ ƪƻƴǘǊŀǺ ƴƻǊŘŀǎǇŜƪǘŀ ƳǳǊƻ ŘŜ ƭŀ ŘƻƳƻΣ ŐŀǊ Əƛ ōŜȊƻƴŀǎ ƳǳƭǘŜ 
Řŀ ǾŀǊƳƻΦ {ŜŘ Əƛ ŀƴǘŀǺ Řǳ ƧŀǊƻƧ ƪǊŜǎƪƛǎ Ǉƭƛ ŀƭǘŜƴ ƻƭ ƭŀ ŘƻƳƻΦ aƛ Řƻ ŦƻǊǎŜƎƛǎ ƭŀ ǎǳǇǊŀƴ όƴŜ ƭŀ 



ƳŀƭǎǳǇǊŀƴύ Řǳƻƴƻƴ ŘŜ ƭŀ ŀǊōƻΣ ŐŀǊ ŀƭƛŜ ƻƴƛ ƴŜ ǇƻǾŀǎ ǾƛŘƛ ƭŀ ǘǊŜ ōŜƭŀƧƴ ŦƭƻǊƻƧƴΦ {ŜŘ ƴǳƴ Əƛ ǊŜŜ Ǉƭƛ ŀƭǘŀǎ 
ƻƭ ƭŀ ŘƻƳƻΦ CŀƪǘŜ ƻƴƛ ŘŜǾŀǎ Ǉƭŀƴǘƛ Őƛ ǘƛǳƴ ŀǊōƻƴΣ ƪŀƧ ŀƭƛŀƧƴ ōŜƭŜƎŜ ŦƭƻǊŀƴǘŀƧƴΣ Ŝƴ ŘŜƪƭƛǾŀ Ŧƭŀƴƪƻ ŘŜ 
ǾƻƧƻΣ ƪŀƧ ǘƛƻƴ ƻƴƛ ƪƭŜǊŜ ŦŀǊƛǎΣ ŀƴǘŀǺ ƳǳƭǘŀƧ ƧŀǊƻƧΣ Ŝƴ aŜƭōǳǊƴƻΣ ǘǳƧ ŀǇǳŘ ƭŀ {ǿŀƴǎǘƻƴ-ponto, sed 
profunde. Tiel ni, kaj la turƛǎǘƻƧΣ ǇƻǾƛǎ ŀǇǳŘŜΣ Ŝƭ ŀƭǘŜŎƻΣ ŀŘƳƛǊƛ ƭŀ ŦƭƻǊƻƧƴΦ {ŜŘ ŀƴǘŀǺ ƪŜƭƪŀƧ ƧŀǊƻƧ ƭŀ 
ǾŀƴŘŀƭŀ ǳǊōŜǎǘǊŀǊƻ ŘŜȊƛǊƛǎ ǇƭƛƭŀǊƏƛƎƛ ƭŀ ǇƛŜŘǾƻƧŜǘƻƴ ŀǇǳŘ ƭŀ ǘǊǳƴƪƻƧ ŘŜ ƭŀ ƪǾƛƴ ŀǊōƻƧ ƪŀƧ ŘŜƪƭŀǊƛǎ ƛƭƛƴ 
malsanaj, por forhaki ilin. Ili tute ne aspektis malsanaj, sed tio estas la kutima preteksto por forhaki 
ŀǊōƻƧƴ ƪƛǳƧ Ŝǎǘŀǎ άŜƴ ƭŀ ǾƻƧƻέ ŘŜ ƭŀ ǾƻƧƻΣ ǘΦŜΦ ǘƛŜ ƪƛŜ ƻƴƛ Ǿƻƭŀǎ ƪƻƴǎǘǊǳƛ ǾƻƧƻƴ ŀǺ ŘƻƳƻƴΦ   
 
                                                                                                                                              Marcel Leereveld. 
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

 

ƒantaƝa atako !  Cerber Ransomware ! 
 Mi havas problemojn kun mia komputero.   

Iu ŝlosis multajn de miaj programoj kaj postulis ke mi pagu ilin por malfermi miajn ŝlositajn  

programojn 

 Do mi ree kunmetis la novaĵleteron.  

Nun mi devas trovi la retadresojn de la legantoj de AE   


